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A Szápáry-kormány lemon- 
d.RSR.

Biitlnpeslról Sitirgönyzik lapunknak : A Szápáry- 
kormány utolsó refiigiutna volt az udvar elolt kedvelt 
haró Fehérváry utján megnyerni a korona további ke
gyeit. Fcliárváry sürgönyileg érlesité Szápáry t. hogy 
fáradozása kárba veszett s a Felség maga óhajtja, hogy 
az egész kabinet adja be lemondását. Ez a mai napon 
megtörtént. A lemondást a minisztérium összes tagjai 
eláirták. Szápáry most is abban reménykedik, hogy ó 
fog újabb kabinet megalakítására felhivatni. Legvalószí
nűbb azonban, hogy Wekerle fogja az uj kabinetet meg
alakítani, melynek tagjai maradnának az eddigi minisz
terek Szápáry gr., Szilágyi és gr. Csáky nélkül. Az uj 
kabinet is átmeneti jellegű lesz, mert gr. Apponyi és 
pártja nélkül nem képzelhető Magyarországon eredmé
nyes kormányzás s parlamenti alkotás.

Irányi Dániel.
— S/íil. 1822. fi-br. 24 én. Meghall 1892. nov. 2-án. —

Isiii' t gyász borult a magyarok egére.
De a csapás, mely most érte a nemzetet. — egyike 

a súlyosabbaknak.
Irányi Dániel, a magyar Cato hunyta le szemeit I 

örök álomra.
Neki nem énekelte a római költő : „Tempóra inti- 

taiitur < I nos mutamur in illis“.— neki azt irta: „Jus- 
tum ac teiiaoem proposili viruni nec vullus instantis 
tyranni. nec oivium ardor prava jubonliliin mente 
qiialit solida." Mi t i Irányi nem hajolt és nem törött, 
nem engedett és nem hízelkedett. Meggyőződését sem a 
királynak, sem a népnek cinem árulta. —sem egyiket, 
sem másikát nem ámította. A mit hitt, azt vallotta, a 
mint sz,. t. akként cselekedett. Nemzete jogáért. Magyar- 
ország lüggeilrii.ségcérf, az emberiség szabadságáért 
angolt s Intenek apostolaként szenvedett s küzdőit, mind 
halálig. Ilyen az igazi népképvis lő. ki nem magának 

keres pénzt, hivatalt, hatalmat • dicsőséget, hanem 
mindennap népének boldogságát keresi.

* *

Irányi Dó.niid jCorulns honvédőrnuggyid menekült kin fórra- 
dalom illán. Megosztotta a többivel, iont kevés osztrák pénz volt nála s 
hosszas bolyongás után Parisba intőit, hl az első dolga volt állás 
után nézni Nevelő lett. E nielleti a párisi magyar komitó, melynek 
gr. Te’eki László volt elnöke, jegyzővé választotta.

Majd 1859-ben, midőn a nemzetszabaditási mozgalmuk meg- ; 
indultak, a Kossuth, Teleki, Klapkából álló magyar nemzeti bizottság 
igazgatóságnak lön titkára. Kossuthtal folyton fentartolta a baráti 
viszonyt. S midőn nagy hazánkfiát az a megrendítő csapás érte, hogy 
egyetlen leányai, Vilmái 1862. ápril 22-én Nervinben elveszítene, 
Irányit és Telukvt kérte fel, hogy szállítsák a holttestet Genuába 
s Irányi tartott szivet indiló búcsúztatót.

1866-ban, mielőtt a porosz-osztrák háború kiütött, Irányi 
előbb Flórenczbo követte Kossuthot, majd mint az utóbbinak 
politikai ágense Berlinbe ment s olt fejtette ki minden erőjét, hogy 
Bismarck Magyarország függetlensége érdekében interveniáljon.

A hétnapos háború után újra visszament Parisba s olt ma
radt 1868-ig. Midőn 1869-ben Pécs városa képviselőjének válasz- 
totia, hazajött, a nélkül azonban, hogy a szokásos emigráns rever- 
salisl aláírta vo'na.

Páilkillönbség nélkül gyászolja a képviselőhöz Irányi Dánielt 
és a nov. 3-iki ülésen minden párton akadt szónok, a ki az el
hunyt nagy érdemeit hangsúlyozva, azt indítványozta, adjon a ház 
részvétének és elismerésének jegyzőkönyvben kifejezést, lenietessék 
el a megboldogultat a ház költségén, koporsójára a ház helyezzen 
koszolni és a temetés napján ne legyen a képviselőházban ülés.

Gyászolja öl az egész magyar nemzet.

Megyei s lielyi liirek.
* Kinevezés. A vármegye főispánja, a Putriik Rezső 

lemondásával megürült ideiglenes alszámvevői állásra Khloyber 
Lajos, helybeli es. és kir. főhadnagyot nevezte ki.

* Kinevezés. A vármegye alispánja, ideiglenes minőségű 
dijnokokká kinevezte Barak Antalt, Alloldy Vilmost és Scliáf- 
ler Lajosi.

Pályázat van Iliidéivé a titeli segédjegyzői és Kály 
községben létesítendő kézbesítői állásra.

* Pái’bajtigy a zombori kir. törvényszéknél*  
Héiiől hétre váltig paibajügyel tárgyal n zombori kir törvényszék 
l« nyitó osztálya. Ezúttal S/.ein/ö Karoly kontra Rolieim Zsigmond- 
tele p.iibaj i.fftir vóglegeztett. A kir. törvényszék Szemző Károlyt 
két heti Rolieim Z'igniondot három heti úllnmfogházra Ítélte, mely 
ellen a felek nem felebboztek s a kir. ügyészség is megnyugodott.

A szegedi államfogházban — mint halljuk — külön osztályt lóg
nak nyitni zombori púrbajozók részére.

* Örömmel értesülünk, hogy a klasszikus zenét 
nálunk is buzgón kultivaljak zenekedvelőink a zombori casinó da
lárda helyiségeben vasárnaponként. Beethoven Mozart slb. klassiku- 
sok úgy latszik állandó tartózkodásra közénk jöttek, — és talán el 
sem hagynak — E zenestélyek kezdeményezői Horváth Ákos, 
Bieber Gyula, Paul Kálmán. Spatli Károly, Sliiudacher József és 
Bárczy Iván. Kár, hogy ez élvezetes estélyek egészen szűk, mond
hatni családias körben folynak le. s arra a nagyközönség nem 
hivatalos. A műkedvelő urak meglehetnék azt. íiogy lapunkban 
közhírre tennék az estélyek idejét és prograinmját.

* Egy bácskai nábob halála. Szabadkán f. hó 3-án 
egy népszerű alakja az oltani társas életnek halt el hirtelen, sziv- 
szélhüdés következtében. Id. Vojnich Lukács d. u. 3 órakor hin
táján a vasút felé hajtatott, de a Farkas-féle üzlet előtt megállí
totta a kocsit azzal, hogy rosszul érzi magát. Mire a kocsi megállt, 
feje mellére csüggött, — meg volt halva. Benn ■ a szabadkai társas 
élet originális, jóízű alakja balt el. kinek kedélyességeiről, mulato
zásairól. s mondásairól sokáig fognak anekdotázni. Volt Szabadka 
város orsz. képviselője is, fia István a hódsághi kerület orsz. kép
viselője, sógora volt Szemző István megyei pártelnöknek. A kiadott 
gyászjelentés igy hangzik: Özvegy bajsai Vojnich Lukácsné szül, 
kamjonkai Szemző Josefa a maga úgy gyermekei: Mariska. Róza 
férjezett báró Hoeller Istvánná. István. Imre: vejei: bajsai Vojnich 
Sándor, báró Hoeller István és menye bajsai Vojnich Imrénó szül, 
csepini Adamovits Olivia ; unokái: bajsai Vojnich Oszkár. Sándor 
és neje felső pulai Rohonczy Szilárda gyermekükkel Margittal, 
báró Hoeller Móricz és Josefa, valamint nővére, özv. bajsui \ oj- 
liich Alajosné szül, bajsai Vojnich Etelka nevében mélyen szo
morodott szívvel jelentik a forrón szeretett férj, apa, após, nagy
apa. illetve fivér id. bajsai Vojnich Lukács úrnak nagybirtokos
nak. Szabadka sz. kir. város volt országgyűlési képviselőjének, stb. 
I. évi november hó 3 án d. ii. 3 és fél órakor életének 67-ik 
évében szivszélhüdés folytán történt gyászos ehunylát. A boldo
gulnak földi maradványai f. hó 5 én d. u. 3 órakor fognak az u.
n. bajai sirkerlben lévő családi sírboltban örök nyugalomra helyez
tetni ; az engesztelő sz. miso áldozatok a szt. Teréz egyházban 
f. hó 5-én d. e. 10 és fél órakor, a szt. Ferenczrendiek egyhá
zában pedig f. hó 7-én <1. e. 10 és fél órakor fognak a Mindeiiség 
urának bem utaltatni. Kelt Szabadkán. 1892. november hó 3-áti. 
Béke lebegjen porai felett !

* Hymen. Incze Gusztáv csász. és kir. főhadnagy f. hó 
5-én vezette oltárhoz Schiller Aranka k.-a.-t Schiller Károly nyug, 
kapitány leányát.

t Bodnár Imre. Általános megdöbbentést keltett város
szerte a gyászhir. hogy Bodnár Imre szegedi kir. közjegyző f. hó 
3-án meghalt. Bodnár éveken ál voll apatini kir. közjegyző, ki 
megyei közéletünkben is szerepet játszott.

* Hivatal áthelyezés. A m. kir. államvasutak „zombori 
osztály mérnökségé" hivatalos helyiségét folyó évi nomvember hó 
I tői, a bajai úti 12. számú házba tette át.

* Esküvő. F euermann Manó in. kir. adótiszt ma vezeti

A „Zombor és Vidéke11 tárczája.
Paulin leveleiből.

1892. halottak estéjén.

Kedves Paulin ! Bocsásson meg, hogy a temetőről Írok 
in.r .mák. Jól tud< m, hogy a mi napsugaras, boldog szerel 
Iminkbe m in is való más csak madárcsicsergés, csak illatos 
ok, sok virág ; de ma este kint jártam a temetőben és haza-
• vet olyan különös vágy fogott el, hogy az őszről, a halaitól 

és könyekiől Írjak.

Az ősziül, a halairól és könyekről ezeken az. ismerős pa
pírokon, melyi kről maga inaskor egy gondtalan szívnek bohó

cait, fektelen abiándjait szokta olvasgatni. — melyekhez a 
maga tudatában csak világos, tarka sziliek fürödnek. Olyan ez, 
mintha a tavasz első virágának szirmára halálfejet rajzolnék

• a t küldeném cl; úgy eshet ik, mintha rózsás hajnalban lé- 
I' kliarangot konditanának.

A temetőben jártam. Nem akarom én leinti a temetőt. 
Emberekkel volt tele, a kik fáztak és virágokkal, melyek síin- 
■' n dideregtek. Fázott olt mindenki és minden, még a reszkető 
Imyok is a sírok lelett. A halottak napja elvesztette poe’.isét 
■ ii előttem. Ram olyan benyomást tesz (s nem tudok e benyo
más elöl menekülni), minthogyha ez a nap a temető lakóinak 
jour fix-jc lenne, melyen az élők megteszik köteles látogatásai
kat a halottaknál, némelyek szívesebben, mások kelletlenül, de 
mindnyáján c->ak egy illemszabálynak hódolva, hogy épen meg- 
"yugta-s il< lelkiismeretüket es betömjék a világ száját. Ne til- 
1 '"■// ’k ! Magának -- aldja az Istent — még senkije sem fék- 

1. odakint, maga nem illetékes. Ugye azt hiszi, hogyha meg 

halnának azok, a kiket most szelet s a kik most szeretik — nem 
tudna megválni emléküktől sohasem ; el se gondolhatja, mi az a ha
lai és mi az a feledés. Egyszerre csak kint tudunk valakit a csöndes 
temetőben, a kit megszoktunk, hogy közöttünk legyen, hogy be
széljünk vele, hogy lássuk mindennap. Milyen furcsa I A ház
ban, a családban egy nagy ür támad s a szívben még nagyobb, 
minden apróság reá emlékeztet, megszokott helyein mintha ott 
latnók szellemét, mintha hallanék hangját, hogy mit mond erre, 
mit mond arra. És kijárunk a temetőbe, nagy, kínos vezek- 
lést kezdünk a frissen ásott hant körül, szinte kéjelgünk a 
kényekben, fajdalomban. A hant mindennap virágos, a virágok 
mindennap kényesek s mi naponként jobban hozzászokunk a 
gondolathoz, hogy a kit szerettünk azt ne otthon, de odakinn 
keressük a hant alatt. Aztán jő az első csúnya, esős nap. /\ 
sir először marad virág és kény nélkül. De hagyján, még meg- 
könyezzük otthon s ha érzékenyebbek vagyunk, elképzeljük a 
sirba szivárgó esőcseppeket s aggódunk, ha jól zár-e a koporsó, 
nem lesz-e baja a draga szunnyadónak ? Aztán jön a második, 
harmadik, negyedik esős nap, jönnek egész esős hetek. És t 

odakinn a hant két, három, négy napig, sőt egész héten át 
mcgkoszorúzatlan, megkönyezetlen marad. A végén mar abba 
is beletörődünk, a mitől eleinte féltünk. Mit csináljunk? Nem 
tehetünk ellene. A halott úgy sem érzi. Lassankint elszokunk 
a temetői sétáktól, az idő mar régen szép és mi azon vesszük 
észre magunkat, hogy sok dolgunk miatt, még mindig nem 
mehettünk ki a temetőbe Elhatározzuk, hogy időt szakítunk, 
tnpokat jölölünk ki, minden héten, majd minden két hétben 
egyszer és igy tovább. A gyász végén már nem bánt a zaj, 
az élet ; már terveket szövünk ; az első mulatságon békülünk 
a halottal és gyönge vádat érzünk, a másodikon egy magányos 
percben még eszünkbe jut a temető, a harmadikon már csak 
az élőkkel gondolunk. És jó, ha évek múltán legalább minden 

halottak napján eszünkbe juttatja az illendőség az. elfeledett sirt.

Borzasztó érezni azt. mint szakad el fonál fonál után, 
mely szivünket megholt kedvcsinkhez tűzi. Fáj látni, hogy az 
élők, bar idegenek nekünk, mint bitoroljak a porladó hozzánk- 
tartozók helyét keblünkben. Önvád fogott el, valahányszor egy 
fokkal megkönnyebült a szivem a fajdalomtól, melyet szeretteim 
elvesztése fölött éreztem ; a szégyen pírjával arcomon álltain, 
a sírok közt később, mikor már sírni se tudtam, mikor már 
kényem se volt a pihenők szamara. Pedig nem mondhatja 
senki, hogy nem szerettem őket, mindenkor szívesen haltam 
volna meg értük s mikor először hullott rög a koporsójukra, 
azt hittem én is, hogy nincs mit keresnem többé e földön. Es 
mért van mégis, hogy egy csárdásért el tudtam menni a télen 
az ország másik szélére s a dunaparti temető már évek óta 
nem látott engem? Pedig ha úgy vesszük, Paulin, maga még 
senkim, ők pedig mindeneim voltak . . .

Én mondom magának, én, nem érdemes igazan szeretni. 
Mindenkit elfeledünk, a kit eltemettünk, lett légyen bár még 
úgy összeforrva szivünkkel, életünkkel; és minket is elfelednek, 
ha meghalunk, mintha sohase is lettünk volna. E11 nem tudom, 
hogy mint van odalent, de úgy képzelem, a halottak a sírban 
is tovább szeretnek. Örök almukban azokról álmodnak, a kikkel 
éltek életükben. Kisérik minden léptünket, aggódnak értünk 
és velünk érzik a fájdalmakat és boldogságot. Hogy fájhat az 
ilyen lelkeknek a mellőzés, hogy bolyonghatnak szeretetlenül, 
feledve utánunk, a sok érzelemért, egy egész ránk pazarolt 
életért olykor olykor csak egy koszorút, csak egy kelletlen 
imát nyerve legfeljebb. És ha mi haltunk volna meg előbb ? 
Akkor mi bolyganánk utánuk szemrehányvan. néma váddal, 
elfeledve, mint a hogy ők kisérnek most minket. Az emberi 
szív úgy van teremtve, hogy semmi se lehessen benne örök : 
se boldogság, se fájdalom, se szeretet. Sokkal kevesebb könyc 
van a szemnek, hogy ki 11c apadhatna, sokkal többen vagyunk 
a világon, hogy körülünk egyet-kettőt el ne feledhetnénk. >IIa



oltárhoz a helybeli izr. imaliúzbaii özv. Kuhutié szül. Goldfalm 
Laura asszonyt.

* Beszüntetett vásár. Ó-Fiiiiitkon « november hó 0. 
és 7-re hirdetett vásár a kolerajárvány miatt beszüntellelett.

* Alapszabályok. A hódsághi kaszinó módosítón alapsza
bályai, vulamint a csurogj önkéntes tűzoltó egyletté is. a belügy
miniszteri jóváhagyassa! el láttáit nk.

* Kishegyesen október hó 29-én uj tavirda állom is 
nyílt meg. Sodronya — Bajén fele — a vasútvonallal van össze
köttetésben.

'Kossuth Lajos véleménye, az 1848-49-iki országos erek
lye múzeumról. A fővárosi vigadóbeli 48 as kiállítás rendezősége 
közt vita támadt az iránt, hogy vidéken vagy Budapesten legyen e 
uz 1848-49-iki ereklyéknek országos múzeuma. A vélemények nagy 
többsége a fővárost jelölte ki. a hol több vidéki és idegen lor
dul meg naponként, mint a vidéki városok legtöbbjében egész evett 
át. E fontos dolog megvitatásánál volt azonban olvnii Is. a kinek 
lokalpatrivlízmusa az ellenkezőt kívánta. Erre gróf Kreith Turitmba 
irt, miután megegyeztek, hogy a nagy száműzött véleménye döntő 
lesz. Kossuth gróf Kieilhhoz. intézőit li-veh-l'CIl kijelenti, hogy a 
48-49-ik ereklyék országos múzeuma csak is Budapesten lehet. 
„Képtelen eszmének- tartja azt. hogy ilyen országos gyűjtemény 
vidékén legyen. Ezekuláii a rendezőség folyamodott a fővároshoz 
ingyen helyiségért és telekért egy illő épülethez, a mely közada
kozásból fog épülni. A tngy bizottság megalakulta illan olyan 
ereklyéket is elfogad a rendezőség, a melyek letétbe adatnak.

* Sztreliczky Antal bajai kir. nljárásbiró azzal volt 
v..dolva, hogy 14 bagatéli ügyben, melyekben egy s ugyanazon 
időre tűzte ki a tárgyalást, egyeiikilil 14 Irt 70 kr.. összesen 205 
frt 80 kit Ítélt meg alperesek ellen perköltségben, noha a felperest 
egy ügyvéd képviselte és a bugatelllörvetiy tiltja a kepvisellelés 
korül felmerüli költségek megállapítását. A szegedi kir. liibhi fe
gyelmi bírósaga Vétkesnek mondta ki. a törvény megszegése miatt, 
rosszalúsra ítélte s ellene a panaszosok kártérítési kéreshelosegi 
jogai megállapította.

* Becses lapja a minap közölte ama petrováczí hírt, 
miulha Itt a diphlheritis csak másfél hónap óla szedne alduzaluit. 
bizonya tudósító, vagy valótlan vagy nem ide való, másként tudta azt. 
hogy május óta uralkodik nálunk a diphtheriiis. A volt jegyzőnk, 
hála Istennek már búcsút vett a kapufélfától, megéldetnletl ! nyug
díjba vonult, nem is halija senki, csak az ó búub.ikjai keseregnek 
Utalta ; ámde ő is hagyod maga utalt mint az öldög — egy kis 
Lűzt ; távozta utalt a pénztári pénzkészletünkéi rögtön felrobbantot
tak, ugyanis október 15 én a pénztári napló 452. az. a. a vaimegyi-i 
pénziáiba 166 irt 52 kit. 453. sz. a. varmegyei kórházba 67 fii 
52 kit. 454 s/.. alatt varmegyei pénzt, monográfiára 188 frt 77 kit. 
455. sz. alatt Scliiagetter megyei ügyésznek n.ipidíj czime 93 fi. 
60 kit. 456. sz. a. szolgabiroi napidíj 110 frt 28 krl vittek el. volt e 
ehhez joguk, nem kutatjuk. csak szerelmik tudni, hogyha a kel 
utóbbi ki..d is rem.iiicuezi.dis vizsgálatokért lóriéul, miért a megyei 
elöljáróság a miniszteri tendelefet nem foganatositja, azaz uj vizsga
latot nem lendeli.

* Színházi műsor. Va-.nnp 2 élőid is. Délin n 4 éra
kor „A bolondok h;.za“ este pedig Abouyt uj népszínművé ,A 
siroki romiincz- adatik. Kedden, másodszor: ,A kis inolmime-. 
Szel dán egy igen mulattató franczia vígjáték kerül szilire : ,A 
csacska nők*.  (Xűtörlököii nuv. 10-én, halhatatlan költőnk, Kntoiia 
József szült-leseiiek 100-ik évfordulója előestéjen, berlets/.ÜUelbeii 
Ünnepi elóad-is larlalik. A szinügyi bizottság ez alkalommal fel
kelte a helybeli dalárdát, hogy lieháuy hazafias énekszámmal 
emelje nz ünnepély fényét. Steiner Lajos fostól pedig meghízta, 
hogy ugy<iii<>ak egy alkalomra egy fényes .romár stílű- terem- 
diszletet fessen Rakodczay igazgató pedig uj jelmezeket készíttet 
az ünnepi előad isra. Laczkó Aranka es Rakodczay e heten Buda
pestié utaznak, hogy Dósét a „Kaméliás h('dgy“-ben megnézzek. 
— Vis-zíjovet e színművel a szerzett tanulmányok alapján fogjuk 
elő td ni.

’ Purda bácsi halála. Egy elv Int polgárim s, a 48-as 
idők l.uiloi illiutlali Ilivé, a jo Puida baCsi hunyta le szemét örök 
ulomia I. iio 2 au elte 79. évében. A lefolyt képviselő-v.ilaszlúsukball 
lev-kctiy részi ved polgártársunk másként, mini a ballal nem is 
akart keze lógni s a k< iteskedésl vetliiivuliisHuk nevezte el. a me
lyet -űiűii gvanoiolt egy itóka bor mellett. De olyan hatalom 
nem ''öleled ii mely őt a „bal pírt**  rol el tudta vo.na tántorítani. 
A |u p.iid i b. C'l h.dal.i elelik veszte séget képez a zolliboil elleti- 
Zekic. melyet i- Ike egész hevével támogatott S melynek lielli egy 
szavazatot verbuvált. Halaiul a következő gyiszhtr tudatta telünk: 
Fi'id >!om!n| megtört szívvel tudatom számos rokonaim- es ismerő
seimmel hogy lelejthetlen férjem Purda M-ityás lolyó évi november 
ho 2 n a halotti szentségek ajtatos felvétele Illán, életének 79.

lőtt a halottnak, az élőnek élő!*  — kegyetlen és kegyeletien 
törvény vagy, — de igaz.

*
Pufin, az ember furfangos teremtés és kényelmes minde

nek í-lelt. Az önvad, az e fajta magábaszállás terhére voltak, 
bántott.ik a síink néma szemrehányásai, — ki tatait hat egy 
szép mes • a íjat mentségére és meg nyugtatasara. Maga is 
isno.-ii e.t a történetet, hisz széliében el van terjedve, mert na
ponta sz z"i is van rá szükség. Könyekrö! szól, a melyek 
égetik a h.i'.ott porait, a melyek fajnak a szendergőknek, rájuk 
nelt zediuk é. zavarjak békés almukat . . Uh, emberek, fa
rizeusok, tutit nincs konyetek, érdemet akartok belőle ková- 
c-.o'm n> . roknak, hogy nem sirtok. Kegyeletet csináltok 
a k--g>ci<:b iiv ;bol, mert igy kényelmesebb. Értjük, értjük a 
komédiát ! Jár átok, menjetek a tenutő kertbe, tegyétek le 
kos/'tűit'k. t. évente, virágaitokat a sírokra, a robotot, mely- 
lyel magatokat a továbbiaktól megváltjátok. Bizony, bizony 
magit knak áldozták és nem halottaknak, azért emlékeztek 
egy n. p; n az évnek, hogy annál szabadabban feledhesse
lek a több: .

•
X - tat fson ezekért, a miket itt leírtam, rossz embernek, 

ne ki.m leticiiiiek, a ki durva kézzel nyúl az emberek kegyele- 
les s i tio . A hibám legfeljebb az, hogy érzem, a mii 
m.,' i.t i ,n il Cselekszik. Érzem, hogy elszakad szivemtől, 
mihelyt a sirL. keriii. minden, a mi drága, szent volt előttem 
valaha. S/ r t: '/e: lilék és gyászolni örökké, hogy tudjak 
valamit a vt .i >n becsülni. Mert mondja, Paulin, micsoda draga 
vagy nagy leha t a világon, ha a legdragabbtól is meg tudunk 
válni néhány csepp köny, egy pár viragszál árán ? . . .

Vojtkó Pál.

I évében jobblélre szeuderült. A boldogult hüli leteim-i I. évi no- 
! vemkor hó 4 ón délután 3 órakor fognak bes/.eiiioltelieiiii <•*•  •« 

Rókus sirkcrlbeii örök tiyugulomru léteim. Az cin.’észlelő s/ei.tmi.-- 
áldozat pedig I. hó 8-mi iielvlöii 9 omlor fi'g a r. k.itli. templom 
buti inogtállallli. Kelt Zombui buli. 1892. évi mnemlmr lm 2 h 
Áldás es béke linmvaira I A lioldogtlllat gyászolja : Kovács Jul.u 
neje és szálllOs lokoiini. — Temetéséit a nemzeti pari toslületileg

I Szemző István pártelnök elén kísérte a leinvtöhe.
j * Az uj pénz. A in. kir. pénzűi’vmims/ter a következő 

hirdetményt boesátottii ki: Az 1892. éti XVII. i. ez. alnpjni vi-rl 
.’() koronás nruliyériókpenzek- CCV részellek az iilabh említett lel- 

i ..'.lek in llett m is aranyérmekkel leendő kicseréléséi lehetővé lenni 
ki> iii.ii e kicserélés llli’gpjtesóVei további rendelkezésemig es 
u készletek elejeig a budapesti főféllljelző és l'émbuv.-illó hivatalt 
bíztam meg. A kicserélés módo/alai a következők. I. Kicserélésre 
elfogadhatók; 1) Az 1868. évi VII l. ez. alapján ve t ugynevezel 
körmöczi aranyok. 2) Ausztriai császári aranyok. 3) 20. 10. és 5 
francosok (illeg pedig : magyar, ausztriai, francia, olasz, svájci, 
belgiumi, monikói. román és szerb veretűnk)- 4i 20 10 es 5.
nemet birodalmi márkások. 5) Aliiról souvereinek. II. A kiese 
lélés a kővetkező értékarányban történik, a) Az 1868 évi VII. 
I. CZ. alapján (I. 1 es 2. pont) vert s az ausztriai Császár aranyok 
nyers kilogramméul int 8224'041 koronával: b) a 20 10 es 5. 
bankosok (I. 3 p mi) nyers kil'-gramiiionkiiit 2944'762 koronával 
ez) a 20. 10. és 5. nemet biiod.ilini márkások (I 4 pont) nyers 
kiloi'i'ainmoiikint 2944 762 koronav.il: d) rz iiutol souvereit*m-k  
(I 5. pont) nyers kilooi-Hininonkiui 3002 454 koronával cseiéltetik 
be. 111. Kicserélésre csuk elv letelek lojzull iin-ik el. amelyek ér- 
ineiieineiikiiit legalább 100 gramm siilvlyal bírnak. |\. A husz- 
korouán aluli kiegyenlítési Összegek aliszlllai Vllekil pénzbeli ÍÍZe 
leiidők ki a koronát öheil. a fillért 9'5 o. e. ki ||<-- i jival szamiiia 
V. z\ kicserélés folyó évi október hó 22'11 ve-zi kezdetei. Kell 
Budapesten. 1892. evl oklobel' lm 20 'II. \\ ekei le. s. k.

* A verekedés eldorádója. Zomboiban van egy 
korcsma, a vármegyei palotával szemben, a kir. ügyészség loszmii- 
sédságiiball. a hol ullnndo verekedések folynak napról-napra a 
nélkül, hogy a rendőrség valaha is észre venné e botrányekai. 
Vándor czigáliyok larijik ott vasár előtti e!jegy/c>ejkel, m-lv-ket 
lejbüverések szentesítenek E. hó 4 én e>le e koresin n Knliii- 
rits Jása szlnp.iri likosl összevertek, Mo.sl mar a lendőiség is linl 
a verekedésekről egyel-másl.

* A városi szemetet nálunk a löutezákoii hoidjak 
végig. — fekete nyomokat hagyva uiczahossz.it. melynek ni<*mija  
bizonyara csábos h.dallal lesz, a coinnia baczillllSokra. Ajánljuk a 
járváliy-bizo'tság szives figyelmébe a visszaélést.

* Hogyan védekezünk fertőző betegségek el
len ? Az ujibb kori orvosi tudomány és u tapasztalai egy><r..nt 
bebizonyítottak, hogy a fertőző betegségek kizárólag a sznjoii át 
vagyis a szájba jutott fertőző anyagok által terjesztetnek es ragud
nak emberről • miierre. E I Bedeze' roppant nagy hoiderőv*-l  lm, 
Iliért megkönnyíti a fertőző betegségek illeti v dn vedeke/esl. Álra 
kell Ugyanis I"I< kudnüllk. hogy a fertőző anyag sz.ilikba lie jut
hasson. vagy ha in.ii bejutón volna, az ott mcgseiiimisiitesék. Erre 
a czélra legli|abli n II I; siinS/k v K H oly főv aiOsi gyógyszerész 
(\lll S.nd.'i :. i n gyb..<-»íi óv s/ei I l-.l dl |.-l é> hozod forgalomba 
„ A litiseplicoii s/.j\'•*  elnevezés alali. Az aiidsepncon s/ajviz.ról 
tudoinaiiyoHaii be van bizonyítva hogy legbiztosibb óvszer min
dennemű íeilőző 1- t. gsegek elleti (kidéi a. lilUsZ. Ililieicill"sis, 
nagyobb gyermeke n i dilieritlsz. salliclil Iliivel a szajha jutóit 
fertőző anyagól ...........  megsemmisíti es igy a fertőzési megaka
dályozza. a száját es lóg.lkat pedig idlalidoali tisztán es egeszse 
geseii tartja. Jo- gat es jelzett kiváló gyógyital isiit leginkább bi
zonyítja az. hogy a I iidapesli nagy | ii vnnybizollsag elfogadta es 
a járvány kői hazakban alkalmaz isba hozta. E szert nem tudjuk 
eléggé ajánlani niilidenkillek, de különösen oly vidéken, hol járvá
nyos betegségek uralkodnak. Egy üveg ára — egész csalidnak 
heti kig elegendő utasítással 70 kr. Megrendelhető minden gyógyszer
tárban, valamint a felluh.ló II iz.shnszky K loly gyógyszeieszn<-l 
Budapesten.

* A zombori fogyasztási-egylet mint szövet
kezet ma. azaz Vasárnap d. il. 3 órakor irodai helyiségében 
BaNa-ulcza 199. sz. a. rendkivüll közgyűlést tart, melyen ngy érte
sülünk az alapszabályok 5. § módosítása indít beadott lliditviiny 
is l.iigyahnllit lóg. — Indilvanytevő ezen §i oda ke dija tno 
dnsitaiii. hogy az. egyletnek mindenki tagja lehessen, a kit teendő 
belépési nyilatkozata folytán kz Igazgatóság lagjiVa felvészen. Az 
igazgatói jelenles közölni lóg minden adatot, a lliely az egylet 
működési kóréhén lényeges és szamot lesz. Óhajtandó, miszerint 
a tagok illiHitfll nagyobb sziiml'.vii jelenjenek Illeg, a távol ma 
radlii kényieleliek pedig szavazati jogukat meghálálni nőtt óllal 
érvényvsilsek.

* A szubadkaiak sajtópöre. A Budapesti esküdtszék 
egész ejeti ál tárgyalta azt a sapoport. melyei a főügyészség Szi- 
gelhy József sz.abrtd .nl várod I m d’sos nevében indítóit Neine lj 
M ily..s szabadkai ügyvéd ellen « reggel hét óra volt már, mikor 
a biróság klliiidette az ítéletet. Tanúképpen kihallgatták még Lé- 
vay Simon volt városi tanácsost, a ki Szigethy >>lli "Ing vissza* ’- 
lesen öl közvetlen tapasztalásból nem tud semmit, a mit ped'g 
midiktől lid'oll. arról liein akar beszelni. Vojliils Dezső órvaszéki 
iiIiiok és Vo|ints Gyula flgvvédjelöll azt bizunvitotlak. hogy abból 
a 86 009 dl, t*gl.ibul  melyet a város atyjuktól v sárolt. Szigethy 
lalinCsOs lóid, fuvarral nejének akkor épülő háza elé s/íillitottak. 
-- Szalny I. szlo a „Szabadság*  szerkesztője, elmondta hogy 
Szigethy i v .io- fo^nlnit magíinczelj tir i haszn.ilj i. hogy a földektől 
Imiitől lioidil mié link, s hogy hivalil ibali botrányos rendetlenség 
uralkodik. II tjnali II. eV óra Volt éppen mikor a biros <g a bizotiyiló 
t Ij dast hereke-.zl.-lh*  és S.eis kit . alűgyész ellliondla V idheszélh-t. 
inelvre Gvoiffy G\ula dr. védő Hagysz..bii'ii beszéddel felelt, a 
vádlott f'dllieliteset kérve z\z esküdtszék 8 szóval 4 ellellóben 
nem vétkesnek nvihaiiiioia a Vádlottat, ii kit o verdikt nlapjnti 
a bíróság fellllehleil s a kincstár 846 írt eljárási költség s a védő 
költségeinek megfizetésére Ítélte. Az ügyész semmiségi panaszt 
jelentett be.

* Sznbadka-palicsi villamos-vasút. Mint értcsil-
' lünk. Szabadka varos és l’alicsfürdő közölt villamos Vasul létesül, 

melyei rnár a jövő évadban átadnak forgalomnak. Az összes mun
kai dók kivitelével a budapesti elektrotechnikai vállalatokat — linók 
és Schvvirzenberg — bízták meg. — A vasútnál földfeletti vezeté
ket alkalmaznak. Hazánkban ez lesz az első helyi érdekű vonal, 
melyet villamossággal tartanak üzemben.

* A tanítói fizetések szabályozása. A közoktatás
ügyi miniszter állal a tanítói fizetések szabályozása tárgyában be
nyújtott törvényjavaslatot tudvalevőleg általánosságban már a mull 
országgyűlés közoktatási bizottsága magáévá tette. Azóta a parla
menti hitiaChkozisok folyamata nem engedte meg a javaslatnak 
újabb laiiiicskoziiH ala vevésót. Most került volna erre a sor, ámde 
nz egyházpolitikai kérdések legújabb fázisai könnyen érthető okok
ból újabb halasztást teltek szűkséges-ó-. Mihelyt a politikai helyzet 
e kérdésekre nézve is tisztázva lesz, nyomban hozzálát a bizottság 
a szóban forgó törvény javaslat részletes tárgyalásához s arra vonat
kozó jelentését még az évnek vége előtt a ház elé fogja terjesztt-ui.

* Meghívó. A szegedi kereskedelmi és iparkamara 1892. 
évi Iiovember ho 9-eii (szerdául <1. il. ’/, 5 órakor saját helyi
ségéből! teljes Ülést tart. Tárgysorozat. 1. A kereskedelemügyi 
minis/ier úi 60702 szűnni leirata, mellyel velutnéiiyes jelentésre 
in. -kitidi Zeiita varos piaczi rendtartási és helypénzszedési szabály- 
z.iiíiii. A kereskedelmi osztály javaslatával. II. A kereskedelem
ügyi miniszter úr 68632. számú leirata mellyel véleménye*  jelentés-

i re megküldi Kuczuia község hetivásár engedélyezeset. kérő folya- 
i umd'isat. 111. Az osztrák magyar bank szabadkai fiokintezetéiiek 
1 Ulir.ila valló bírálók jelöléséért. A jelölő bizottság javaslatával. IV. 

Több törvényhatósági ipailatiácsba tagok választása.

* A „bajai kex’oskodő ifjak egylete**  I. hó 26-án 
sajat helyiségeiben tánccal egybekötött felolvasást rendez. Felöl- 
vasa Koch Lajos latiar. Tárgy. A társadalmi életünk ez alkalom
mal és az egylet külön meghívókat l.ocsájl ki e felolvasás belépti-díj 
nélkül leend.

* Hajózási tanfolyam létesítését vette, mint értesülünk, 
ezelba a kereskedelmi miniszter. z\ tanfolyam Budapesten szervez- 
letnék. kapcsolatban a posta- es távirdatiszlkepző tanfolyamokkal. 
Tervbe vette továbbá a miniszter Fiúméban tengerészeti akadéinin- 
lial inleriialiis felállilusát, a mire nézve a tárgyalások a fiumei 
kormányzóval mar folyamatban is vannak.

* Hányat üt az óra ? Sok ember gyakran nem tudja, 
pedig szeretne tudni, hogy „banyai ütött az óra?- — Egy tudós 
liialvmatikus. akinek aligha volt egyebb dolga, e napokh.iii ezt is 
ki*-znmilolia.  Mikor a toronyóra ül úgymond. ha lorléiiule>en 
egyébb okosabb leiímvalóiik nincs, mintegy gépiesen szoktuk illeg
sz iml<llli magunkban az. órailtésekel : de ezl számítsa megkora muu- 
k >1 lege/, ez ule>ekkel a'Z ólagepe/el egy év lefoig.isa liiall? Ha 
az ina valamennyi iile I. melyei egy éven át végez, niegszakiisztás 
nélkül egy folvtnbuii ülne végig, eire 3 napol, 8 órái és 18 első 
perc*-  venne igénybe. Ennek kiszámítása pedig igen egyszerű. 
E.'.v Órasz.erkezel út az első negyedbeli egyel, a másodikban kettőt, 
a hal maliikban Imi inat a m-g vcdihbeii negyet, összesen tizet, lehat 
egy 24 Óla alatt összesen 240 lllesl. Ehhez szálllitsuk az. órákat 
jelző ü'ésck s/.-iinal. a melyek naponkint 156 illési tesznek ki; 
.1/ ói ■-.zerke/et napi üléseinek szama lehal 24 óra alatt 396-ra, 
az e-.-es/. éven ut pedig 365-szor 396-ra, lehat összesen 144,540 
ütésre mg. Ha minden illésre atlag két másodporczet számítunk, 
ez kitesz összesen 289.080 perczei vagyis 80 órát és 18 másod- 
peiczet 3 napol. 8 órát és 18 első perczei. — Quod erat 
deiiioiisiraiidum!

* Öngyilkossá^;. Szabadkán Szlantics Eszter 19 éves szép 
biiiiyevucz leányt kedvese — Lisz’ovicli Márton — a szülői háztól 
ill'’g-'ZÓklette. azon el hitározoit szándékkal, hogy nőül veszi. A 
vőlegény azonban a szép leányt kel heti együtt lét után magától 
elűzte. A boldogtalan h-aiiv e miilli bállal >ball szeracsikával llieg- 
ineigezte magát s I hó 1 én is/otiyu kínok közt meghall. Szol
gáljon e szomorú eset iniő például a fiatal leányoknak.

* Eltűnt. Ftniiczl szül. Fischer Hermina, köztiszteletben 
illő öreg asszony a napokban eltűnt, csaladja nem tudja, hogy 
hova lelt.

* Fölhívjuk t. olvasóink figyelmét, a mellékelt 
„l’i'Ls nagy L'Xikon**  előlege*  jegyzekére.

* Kovács és Mezey a legnagyobb budapesti bevásárlási 
czeg thvu, rum, cogtiuc és kave.iitikban. E kél ur e téren szerzet 
számos tapasztalataik út in, átvettek a már évek óla ismert Bieber 
fele exportüzletei, a kei pe*i-uioii  6 ik sz. alatt. Alkalom nyílt 
mar megizlellii a Kovács es Mezey ezég különféle minőségű thea 
rum. cogtiuc és kávé czikkeit esult.danosan, sőt gouiliL.nduk véle- 
menye szerint is ezen műk mind a legfinomabbak, tiszták és va
lódik. mim ni a ezég össze*  készleteit első bev.is rlá-i helyekről u. 
in. Pecking London stb. huzalja, ajánlatos volna l. olvasóinknak 
ezen ezég részletes mjegyzekel meghozatni.

* Központi szálloda. Midéi, t. olva .im. figyelmébe 
ajánljuk a lapunk mm szmiiábaii megjelulil Közponii szálloda czitnü 
hiideiésl. lei ellesek kikeruleie cz.'-l|.ibol figyelmeztet jük a t. utazó 
közönségét ii szállód i homlok/átáll lelő 4 Villamos rivláinpára, 
mely-klói a s/id’oda könnyen megismerhető.

Fokéto, fehex*  és színes damastselymeket 
nő iéi*  ukeiit I fit. 40 kii'l 7 in. 75 krig (38 különböző fajtá- 
bmi) szadit egyes i .-gi.-ndell. egye*  öltönyökre i agy égés/, vé
gekben is post ib. r- és vamineiih sen Honneberg G. (cs. 
kii. udvari s/nlbb-t selyeingyára Zürichben. Minták 
po'tafordulov.il küldetnek. Si.-jczba c/imzett leteh-kre 10 kros 
Ío-lyeg rngiiszl.tiido. (8.) 

SZÍNHÁZ.
Szerdán f. ho 2-an ,,A Mndai'Asz**  cz.imií operett e 

társulat által másodszor hozatott színre.
Ily rövid időközökben való ismétlést ezúttal az operetté 

jóvolta kimenti, de a jövőre nézve ajánljuk, hogy eoy egy da
rab ismételt szinrehoz.atalánál hosszabb pauzákat tartsunk, lliaba ! 
A vidéki publikum, s különösen a mi publikumunk kicsiny, s 
java részben ugyan az naponta s ugyan az, amely bérel. Ily 
gyors egymásutánban való szinrehozatalát valamely darabnak 
— még ha legjobb is, — nem szivesen veszi, s hajlandó fel
tenni azt, hogy szűk a társulat repertoirja. No mi nem hisszük, 
hogy a dolog ezen fordulna meg s inkább valamely kulissza
titokban véljük, de még sem keressük az okát.

Az előadás épp oly jól folyt, mint első alkalomkor. Csu 
pán Mészáros Kornélia kisasszonyon konstatálhatunk örvendetes 
haladást. Az unalomig emlegetett túlzott diskrétségröl úgy latszik 
iparkodik már letenni, megúnta maga is. I.ega’.djb inai Postás 
Milkája még jobb volt, mint az első. Több élénkség, sőt — cso
dás ’ — volt mar benne valami kedves, ingerlő kaczérsag is. 
Gyönyörű hangja elfelejteti ugyan sokszor velünk prüderiajat, 
* - vaí?y diskrétségnek neveztük ezt ? — amiben szintén 
bizonyos szokatlan bajosságot, bizonyos pikáns zamatot talál a 
szatirokhoz és faunokhoz szokott roué ; de ha sikerülcnd elta
lálnia a kellő középutat ezek között, s az ö nagy, igen nagy 
diskrétsége között — vagy nevezzük inkább szemérmetcsség- 
nck ? — akkor alakításai tökéletest s újat fognak nyújtani. — 
Mai Postás Milkajaval, úgy latszik ezen útra lépett, s maga is 

I érezhette, hogy igy jobb lesz, mert játékában a dal ab végéig 
I nottön nőtt kedvének derült pajzánsága s dalainak érez 

csengésű vidámsága. Így, igy! csak előre igy! A többi sze- 
I replők csak úgy töltöttek be helyüket, mint első alkalomkor, 
| d- n közönség — nem ; hagyott üres helyeket.

Nov. 3-án csütörtökön „A vekliczcí kalmár**,  Shakspe- 
re 4 íelvonasos színmüve került szilire. A második Shakspcre- 
est, melyet e színi évadban Rakodczay rendezett. Hogy a 
zombori közönség szívesen megnézi olykor-olykor a classicus 
drámát is, annak elég bizonyítéka úgy az első Shakspere előá
llás (Lear király), mint a mai este, mert valamint a >Lear ki.

koronav.il
uiczahossz.it
tafordulov.il


rály előadásán, úgy ma is szép számú közönség nézte végig 
az előadást.

»A Velcnczei K.dinárt« érdemes is volt megnézni, bar ta
gadhatatlanul mögötte maradi a »I,ear király< nak. Ennek sze
rintünk két oka van : először maga a darab, mely korántsem 
oly érdekes és megragadó, mint »Lear király* * (ói ténetr ; má
sodszor Rakodczaynak, Shylock személyes/.|o;énck egyénisége, 
főleg erősen pi ononcii o/oti hanghordozasa, ii'riy a mai elő
adáson ilt-ott a jo! ismert zsid-zó hanghordozass.il párosulva, 
bizonyos határozutlansagnak, bevégzcttlenségnek rontó hatását | 
tette a nézőre.

Shylock ábrázolásában a hanghordozas nagyon fontos I 
kérdés. Kél felfogással találkozunk e tekintetben. Azok, a kik 
nagyobb realizmusra lórekesznek, zsidózva beszéltetik Shylo- 
ckol, s ez esetben, épen ennek következtében, Shylock rideg, 
kapzsi és keresztény-gyűlölő természetébe a komikumnak némi 
árnya vegyül, a mi nem rí ki belőle, síit némileg enyhíti ter
mészetének ridegségét. Kétségtelenül érdekes és jogosult felfo
gás. z\ zsidó botor kívánsága, hogy a fent húst mindenáron 
ki akarja vágni Antonio testéből, ez áltál vészit komolyságából, 
de hiszen ez nem baj, mert úgy sem lehet azt komolyan venni. 
— Van azonban egy másik felfogás is, idealisabb, mely Shy- 
lockot nem zsidózva szólaltatja meg, mert szükségtelennek tart
ja ez. alapjaban komoly' szerepben a komikus zsidozó hanghor
dozással a művészi halas rovására szolgálni a realizmust. Van 
alapja e fölfogásnak is, magabol a darabból igazolható alapja. 
E felfogással Shylocknak visszataszító egyénisége és szenvedé
lyei egész borzalmasságukban tárulnak a néző szeme elé ; nem 
enyhíti azt semmi, csak a darab epizód-jelenetei. A hatás igy’ 
némileg más, sötét*  bb, kietlenebb, de megrázóbb. Nyílt kérdés, 
melyik all közelebb a költő felfogásához. /\ kérdést legjobban 
a színész egyénisége dönti el : ábrázolja úgy Shylockot, amint 
jobban tudja.

A Rakodczay' felfogása úgy' látszott, a realizmus felé haj
lott, de játéka — mint mar említettük, — ingadozó volt. Egy
szeregyszer hallani véltük a zsidózó hangoztatást és accentu- 
álást (conslatáljuk, hogy’ nem tud jól zsidósan beszélni), leg
többször azonban nem hallottunk mást, mint a sajat jellemző 
hanghordozását. Es olyan sajátos, olyan markáns ez. az. őaccen- 
tuálasa, hogy sehogy’ sem tudott beleolvadni a zsidózó accen- 
tuálásba. Látszott beszédén a törekvés, sót az erőlködés is, 
hogy zsidósan beszéljen, de az ö jó magyaros beszédmódjától 
nem tudott ezélt érni. Ez a küzdelem, ez az ingadozás útjában 
állott, hogy felfogása akar egyik, akár másik irányban kellő
kép érvényesüljön. De természetes, hogy*  olyan értelmes és 
tanúit színész, mint Rakodczay, igy is annyi élvezetet nyújtott 
a közönségnek, hogy szinte elfelejtette, sőt részben tan észre 
sem vette alakításának a hatarozatlansagat. Keresztény-gyűlöle
tét, kincseinek elvesztésén érzett fösvénydühét, főleg pedig kár
örömét Antonio pusztulásán annyi erővel és művészettel tol
mácsolta, hogy' szívesen megbocsátottuk élte töntemlitctt fo
gyatkozását. Csak a végső jelenetben, mikor embertelen kére, 
setével elutasítják, szerettünk volna még több szenvedélyt, több 
kétségbeesést látni.

Rakodczay mellett — főleg a sok kihagyás miatt — ke
vés színész, érvényesülhetett. Várhidi Rózsának (Jessica) és Fü
redinek (I.orcnzo) volt egy szép jelenete, a szerelmi találka. 
Várhidi Rózsa az első Sb.akespeare-előadas alkalmából is 
igen kedves Kordéliát mutatott be, most pedig a szívtelen 
fölületcs gondolkozása Jessicát tudta rokonszenvessé tenni, 
Pesti igen ügyes Lancolet volt; Laczkó Aranka pedig jo Portia, 
bár a szerelem ábrándját és hevét nem a szokott művészettel 
fejezte ki. Nagy minden tekintetben gyenge Antonio volt, va
lamint Béres Mariska is nagyon gyenge volt férfinak (Salarino) 
Nem hibául rójjuk ezt föl neki, mert hiszen nem tehet róla, 
hogy nem férfinak született. De megemlitjük főleg azért, hogy 
figyelmeztessük az igazgatót társulatának számbeli gyengesé
gére. Oly kevesen vannak, hogy’ kissé nagyobb személyzettel 
dolgozó darabokban efféle pótférfiakra és nőkre van szükség, 
mint pl. a múltkor a Stomfay család előadása aikalmaval, hol 
szegény Szende Anna volt a pót drámái színésznő. Kívánatos 
volna még néhány közepes színésznek a szerződtetése

Irodalom.
I.ipunk mai számához az Aufrccht és (iold-i'liinieil l-pesti 

ezég állal szerkesztett „Irodalmi értesítőt" mellékeljük mely főleg 
„I'uiI.in nagy L-Xikoiiami" löglnlkuzik.

Mikor ezt i»/. ülőrajzoll olvnyolllk figyelmébe uju liljllk. Ilii is 
szükségesnek miijük n-lniiiy szol elmondin enni a n.igv munkáló!, 
inelymk megjelenésű kelségeiiknnl a legkimagaslóbb iioddmi ese
mény hazánkban a letűnő század iimlsó eveiben.

Magyarországra kőiülbelöl hntvnn<*zer  idegen nyelvű lexikont 
hozlak be eddigele a külföldiül s körülbelül negyedrész annyi 
magyar enciklopédia fordul illeg a közönség kezén. A inagynr 
lexikonokról liem szolunk, ezek sok jóukniutml, törekvéssel es haza
fiasán Csili.ilt könyvek, melyek azonban mar keletkezésük idején 
se leheltek teljesen megfelelőek, mert két halom ember állította 
öshzo azokat, a kik természetszerűen nem lehetlek az ősszel tudo
mányok magiszterei s minden törekvés és l-uzgósng mellet se 
teremthetlek teljesen kielégítő munkai, másrészt, mert ezek a lexi
konok sokkal szeleliyebb es Igénytelenebb eszközökkel, sokkal kisebb 
tőkével és áldozatokkal Csiiiidodlak, seinlmgy mindent, amit mo
dern ludas felölel, egy begy űjthellek volna. I)<*  leltek legyen ezek 
it művek a tökéletesseg minták-pei akkor sem felelhetlienek Illeg 
ma « jogosan támasztható igényeknek. A gőz és a villám korát 
érjük, a fin de siecle ludasil a güz és a villám sebessegevel gyarapo
dik. fejlődik, tökéletesül. A mi egy évtizeddel ezelőtt meg a lexi
kális tudás teljességé volt, a/, ma már elavult, tuIhaladóil dolog ; 
az mu már csak históriai adat a tudáshoz, de legkevésbbé sem 
tudomány.

Az idegen nyelvű lexikonok pedig — nngyobbára németek 
— nem ebbe hz. országba valók. Nem a kívülről gyakorta emle
getett „magyar chauviui/.mus**  mondatja ezt velünk, hanem igenis 
a külföld chauvinizmusu. A nemet lexikonok nemcsak azért ártal
masak ebben az országban, mert nz idegen nyelv kultuszát hozzák 
be, huiiem ide phiiitálnják az idegen szellemet is. A tudomány 
sohase olyan hozzáférhető idegen nyelven, mint a hazain : sohase 
olyan közvetlen ; sohase keltheti bennünk azokat n pontos kopeket; 
sohase simul olyan közel a mi gondolatvilágunkhoz, hogy a teljes 
megértés a határozott tudás járhasson a nyomában. De ez meg 
csak a kisebbik hiba. Nagyobb hiba. hogy az az idegen munka 
nemcsak nem tud. hanem nem is akar olyan lenni, hogy a 
mi jogos igéiiyeinkot kielégítse. A miért mi lelkesedünk, az őt 
nem hevíti ; ami a mi szivünkhöz közel áll, az neki idegen ; 
a mi nemzetünk életérdek, olt ü hidegen megy tovább, figyel se 
vetve rá. Alig törődnek azzal, a mi tisztán magyar, a mi nekünk 
legfőbb és legfontosabb, s ha tahin nem is egészen rosszakarat, 
de legalább is kevésbevevés. törődés vezeti a tollát, ha kényszerűség
ből velünk foglalkozik. A legkissebb nőmet falu jobban érdekli, mint 
akármelyik vármegyénk : a legapróbb germanista közelebb áll szivé
hez mint a mi nemzeti nagyjaink.

A Pallas Nagy Lexikona — mint a prospektuson olvasható

fényes névsor mutálja, — összegyűjtötte a Icckit lól-b -zakféifia 
kai, a kik eddig is ápolói és h lje.s’zlöl tidi I. a Ilid-IllútlV liak i s 
kiváloképen a ina-’Var tudom .nv n.-k. hot-v Vel-ú u.-s-a meg / 
iis-zi--. ÍMIierelek t!lit*/.lld-|>i*i|i.i|.il.  Ez a .-/.1/.nv i; |ó| i'illeil 
ll-'V k 1/vvM'g a midiéit, hogy a lllll Csak rli-ll a lln-ilvlll Ilid -s. 
akin az «l.oiit. iiknr u gyakorlati tudományok leien. «/i mii d 
li hdeli a nary mű. mely a kezükből kikerül. A k-in ni ad- 
I1.1i l.-l olyan kérdést, minőre e kiváló tudósok csoportja előír 
uh n- adta legyen a választ.

S .1 mii a szó érthetővé tesz, azt még több mint 2000 
.-zi-vr-i ,|z 240 (aliielszetü melléklel 170 térkép. Íi4 s/ilies nvolliiisu 
k- i-nirll.’kl.-l h-i'/a közelebb a képzeletli- z. S ezek a képei .1 rajzoló 
es Icslíímilii.'szel kivaló -tikot ..*.ii  esek-ly kivélellel mind idehaza 
készüllek, a legkiválóbb magyar llil’linlé/ei. I.lien. NelliC'-k 111 igV’a- 
lazzik ezek H SZÍ-v-gel. haliéin megadj-k ieiiv lő lil/Oliyih’kal al.liak 
is, hogy a magyar n üu-szrl - s a magyar ipar icljr>-n lépéM larit-H 
a külföldivel, s lahm nem egy lekinieil—11 előtte i*  jár.

13,000 sŰrü- li leleiiyoinlatolt old I lesz, a hagy inlllika. S a 
„PallilS**  irodalmi és nyomdai részvénytársaság olyan gonddal és 
müizléssel ulliija ki a 10 kötetes művei, a hogy ilyen terjedelmű 
magyar munkai még nem .-lüi-nt-k ki Külön e czélra készült, 
teljesen famentes papirt használnak a Lexikonhoz, tehát olyan 
papirt. a mely pipir soha meg nem sugiil. A nyomtatáshoz 
egyenest erre a ez.élra ömölt. lelj-sen uj. kiválóan szép melszésii 
belükéi h-is/iiálmik hogy ne csuk a szellemi larhilom legv- n k-v -l-> 
hanem az egyilltal a szemel gyonyölkodlelő lói lliuliaii k--l üljön a 
magyar olvasóközönség e|é.

A kimagasaló művet mindenkire nézve hozzá férhelővé iparko
dik lenni a bpestl Anfr-’dil és (iolds-'hmied ezég csekély havi 
l'eszlelek engedélyezése állal. Ily kényelmes lizelási felletelek r-’geii- 
tu kepezik nz előnyösen ismert ezég különlegességét. Az általa 
szállított kötések csili és tartósság lekilltulébeii felülnilllhnllnliOk.

Hirdetések.
Valódi Somlói és Badacsonyi

PAI.ACZK BOROK

a zirczi apátság pinezéiböl.
Egyedüli raktár

Milutino vicsnál
ZOMBORBAN.

KÖZPONTI SZÁLLODA 1^
Budapesten, Kerepcsl-ut és Rottcnblller-ut sarkim L

a keleti (központi) pályaudvar átellonébon. ’■
Ezen legnagyobb kényelemmel berendezett szálloda I 

villamos világítással. szentélyfclhuzóval (Lihft) van 1 
ellátva és a legmérsékcltebb szobaaraink jegyzéke minden 
szobában ki van függesztve. A

KÖZPONTI SZÁLLODA
a központi pályaudvartól 2 perez alatt érhető el, minél- | 
fogva kocsi használása nem szükséges a megérkezés vagy | 

elutazáskor. .

l/’ijjfyolinextotÓH. |
Miután a keleti (központi) pályaudvarnál állomásozó | 

hordáruk és közszolgák szállodánkkal ismételten vissza- ; 
éltek, kénytelenitve érezrük magunkat a t. ez. utazó , 
közönséget figyelmeztetni, illetve megkérni, hogy azoktól 
ne engedjék magukat tévútra vezetni és hozzánk szálló 1 
vendégeinknek legczéls/erübb cs legkényelmesebb, ha I 
bőrönd)eikett és egy eb podgyas/aikat a vasútnál hagyjak, | 
hőimet mi azt szolgaink áltál ingyen behozatjuk. Midőn < 
meg kávéháztinkal és vendéglőnket ajanl.uk a t ( 
utazó közönség figyelmébe, maradunk számos látogatást 
kérve . ,

mely tisztelettel |

Buelier és llöllrigl i
szállodások. |

ytXXXXXKXXXXXXXXXXXXXXXXKXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

unt i>i:ihi:\i
Van szerencséin a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a zombori

cc
■JJ

vendéglőt átvettem és f. évi november hó 6 án megnyitottam.

Fűtövek vésem nz lóéiul, hogy lisztéit vendégeim igényeit, ételben, valamint kiltinó magyar 
boraimmal mindenkor kifogástalanul kielégítsem.

Kitűnő sörök és válogatott boraimat különös figyelmébe ajánlom a n. é. közönségnek. 
z\ nagyúri közönségnek külön terem áll rendelkezésere.
Déli valamint eslebéd a legjnlányosiibb ar mellett bérelhető

Naponta d. u. 5 és ’> óra közt friss sör csapolás, hideg ételekről gondoskodni kötelességemnek 
fogom Ismerni.

Közvacsorákat (Bankéi) 1 frt őO krlöl feljebb lelkiismeretesen és legizlésesebb kivitelben 
rendezendek, s végül, hogy magamat méltóvá tegyem a n. é. közönség kegyes pártfogasára — 
telezem magamat minden tekintetben kifogástalan feltételekkel a n. é. közönségnek kedveskedni.

Mély lisztelellel

Mayei*  Lajosi
KólH/.er lieteiikint zcnecstőly u helybeli kedvelt zenekar, Iterezenberger állal.

Gépekkel berendezett könyvkötészet.

Emaille festékek és 

tárgyuk, a papir-mű- 

virágokhoz szükséges 

hozzávalók, valamint 

a könyv-, papír- és 

zeneműkereskedelein 

szakmájába vágó ösz- 

szes czikkek nagy 

választékban olcsón 

kaphatók a

SCHÖN ADOLF fele
könyv-, papír- és zeneiníí-kereskedésben.

Az emaillo és bronze-íestészetben. valamint 
a papir-művirág készítésben alapos oktatást 
ad minden vasárnap délután 2 —4-ig, (saját 

lakásán, Falcione Lőrincz-íéle ház.) 
özv. Schön Adolfné.

Gépekkel berendezett könyvkötészet.

Máriaczelli
Gyomorcseppek

nag^iierüen hatnak gjomor bijokntl, nélkülöihatetlen ét áltolénosan lamaralat 
' U A gyotnorbílesaéfltünetíl: éMgylalantig. gjomorj,»ngeaég. bOiöa lehrlel, 

fellujtlég. »a»an)u UibOnftgé*.  humánét, gjomorégít. t»l»»leg»» njílkaklU 
lantét. UrgaHg, undor ét hínjé*.  gyomorgbrci. iiUkUléa

llatloto. gyogvainniak bizonyult fejfáiéznál. » inenyTiyiben ez a k.v- 
■ rlol *ztrmazott  g.nmortulterheleinél ételekkel ea italokkal, gllltilak. majbi|ok

• - hamorrholdtknál.
Einlltelt bajokn*!  a ^nrinetrUi gyomot rirpixl. 

évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit azaz iih-k »zAz l.izo- 
nyttvAnv tanúéit Egy ki*  üveg éra haaznilatl utasitAss .l 
•gyutt 4" kr., nagy üveg éra 70 kr.

Magyarorezagi f-raktér:
Török Jo/arf gyógyszertára 

Iludapeal, Király utcza 12 zz.
A v><Uewvrt alélréat tüzetesen tennék megtekln 

lenit! C«ak oly cseppeket teaaek elfogadni, melyeknek búr 
kóláiéra zdd ezalag van ragasztva i készítő aláír ''A' 
(C. Braily) é» ezen szavakkal: „Valódiságét bizonylton-

.< Uaríactelti gyoutorcaeiiprh valód lan kaphatok

ZOMBOR: Giille uvt«is/ertiira : \P ITI5 : Rátny T. gyóiry- 
szciliiiH ; I’ETROVoAZEI.I.Ó : Bidoirli Gy. gyógyszertiíia, 

SZT.-TAMÁS: Bantkovlta L. Gy. gyógyszertárit.

hanghordozass.il
ajanl.uk


Rum Cognac Kávé Z
Kovács és Mezey :

> mini HíoIm‘1*  -A-iitnl utódul
) ajánlják idei termésű
[ D4F*  orosz és ehinai teákat “Wlí
) a legkiválóbb minőségben. A minősei
) tisztaság és valódiságáért kezeskedünk.
) Kávék 5 kilós póstacsomagokban
J legkiválóbb minőségbeli díjmentesen.

ősegek jóságáéi t (p 
ülünk. £

iI
1

( l Jamaika és Brazíliai Rumok
( I hamisilallan kiváló minőségben.
t ' KimerítőárjcíQzék kívánatra díjmentesen küldetik.
• ' MÉRSÉKELT ÁRAK.
| I Megrendelési hely és Icvólwiin :

< > Kovács és Mezey
( I| k Budapesten. Kerepesi-ut 6. sz., a nemzeti 

színház átellenében.
J Nagyvárad-Ménesi bortermelők szövetkezeté-

j nek főraktára. Méltóságos Atzél Péter saját tér- 
„ niésii palaczkboralnak főraktára.

Hat aranyéréin, diszkéi eszi és díszoklevelek. *

Eredeti párizsi
gummi és hal-holyag a legkitűnőbb és fölülmulhatlan minőség
ben tuczatonként 1, 2, 3. 4, 5, 6, 7 es 8 forint. /\ szállítás pon
tosan és titoktartás mellett eszközöltetik e szakmában az első 
és legjobb hírnévben álló ezég. Legszebb és legelőzékenyebb 
szolgáltatás, és végre kimerítő árjegyzék, mely zárt borítékban 
küldetik szét.

REIF J. speczialista által
B É 0 S B E N. IV. Margaretlirnstrassc 7.

Cognac
Ifi-Ól

ESTERHÁZY GÉZA
saját gyártmánya

orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól Ízlik, minőség 
tekintetében bármelyik franczia gyartmánynyal 

versenyezhet ára pedig sokkal olcsóbb.
Különlegesség:

sl * * * * cognac
mely mindenütt kaphatói.

Cognacmik tiszta borból idegen anyagok hozzávegyitése nélkül, 
franczia mód szerint készül s ezért járványos betegségeknél igy 

KOLERA ellen óvszerül sikerrel használtatik.

A gróf ESTEKHÁZI GÉZ A-leír
cognacgyár igazgatósága:

13u<lti N 1. kiilt-<<> v;í <*x.i-u  1 xJ*J.

________________________________________________________________________________ _ > :

Paris, Lipcse, Bordeaure. Nizza. Berlin. Briiszszel. '

Ji r
S]
... >iK

M. kir. szabadkai l> honvéd gya 1 ogez.red. 2-1 k zászlóalj közéikrzésl bizolísfiga.
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Pályázati hirdetmény.
1. A magyar királyi szabadkai 0. honvéd gyalogezred Zomborban állomásozó 2-ik zászlóalj 

közétkezési bizottsága részéről 1892. évi november hó 20-án az alább felsorolt élelmi szükségletek 
biztosítása végett kizárólag írásbeli ajánlatok utján nyilvános tárgyalás lóg tartatni.

2. A szállítandó élelmi csikkek hozzávetőleg megállapított mennyiségben :
in kilogramm köményinai!

150 „ .. paprika
250 „ .. zöldség.
500 ., n vöröshagyma.

Ira

=5
3
a
a

80.000 kilogramm marhahús.
10.000 „ „ üiühiis.

500 „ „ liszt (barna).
10.000 „ n liszt (főzéshez).

800 „ „ dara.
500 „ „ tarhonya.
800 ,. „ rizs.
400 „ „ árpakása.
250 ., „ ezukor. (süvegekben és töröli)
200 .. „ mák. (darab)

10 „ bors.
25 „ „ szilvái/.

100 .. .. lencse.
2.000 „ „ bah. (f'diér, apró)

500 „ .. Zöld bab.
10 000 .. .. buruonya.

3 A szabályszerűen szerkesztett és _ ............ ......................... ,..................... . ................
kok alatt 100 frt (Egyszáz forint) bánatpénzzel ellátva a lepecsételt mintákkal együtt legkésőbb 1892. 
évi november hó 20-ika reggel 8 óráig kell a tárgyaló bizottsághoz (m. kir. honvéd gyalogsági laktanya 
I emelet 81. sz ) beérkezniük, későbben érkező vagy távirati utón tett ajánlatok nem vétetnek tekintetbe.

4. Külön ajánlatok bármely élelmi czikkre elfogadtatnak és az összetesen tett ajánlatokból 
kizárhatók.

5 Ha valamely ajánlatban a számokkal es betűkkel irt árak között eltérés mutatkoznék, 
akkor a betűkkel irt ár fog helyesnek tekintetni.

0. A szállítandó czikkek időtartama 1893. évi január hó 1-től 1893. deczember hó .31-ig tart.
7. A részletesebb feltételek a szállítási telteteket tartalmazó füzetben foglaltatnak és a fent 

jelzett hivatalos helyiségben naponta délelőtt 10—12 óráig betekinthetők.
Zombor,

ISI ISI
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50 kros bélyeggel ellátott ajánlatoknak lepecsételt boriié-

I
1

I

1892. évi október hó 31-én.
Szírilicli. százados

élkezési bizolisági elnök.
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Obiul Károly könyvnyomdájából, Zomborban.


